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(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi muuttajien 
salakuljetuksen ja ihmiskaupan ehkäisemiseen, havaitsemiseen ja tutkimiseen liittyvän 
poliisiyhteistyön tehostamisesta ja tällaisten rikosten ehkäisemiseen ja torjuntaan 
annettavan Europolin tuen tehostamisesta sekä asetuksen (EU) 2016/794 muuttamisesta
(COM(2023)0754 – C9-0431/2023 – 2023/0438(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2023)0754),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 85 artiklan 1 kohdan, 87 artiklan 2 kohdan ja 88 artiklan 2 kohdan, joiden 
mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9-0431/2023),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon budjettivaliokunnan talousarvionäkökohtia koskevan arvion,

– ottaa huomioon Ruotsin valtiopäivien toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteen 
soveltamisesta tehdyn pöytäkirjan N:o 2 mukaisesti antaman perustellun lausunnon, 
jonka mukaan esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi ei ole 
toissijaisuusperiaatteen mukainen,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 10. heinäkuuta 2024 antaman 
lausunnon1,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 60 ja 58 artiklan,

– ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan 
mietinnön (A10-0000/2025),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

1 EUVL C, C/2024/6024, 23.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/6024/oj.

http://data.europa.eu/eli/C/2024/6024/oj
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Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Otsikko

Komission teksti Tarkistus

Ehdotus Ehdotus

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS

muuttajien salakuljetuksen ja 
ihmiskaupan ehkäisemiseen, 
havaitsemiseen ja tutkimiseen liittyvän 
poliisiyhteistyön tehostamisesta ja 
tällaisten rikosten ehkäisemiseen ja 
torjuntaan annettavan Europolin tuen 
tehostamisesta sekä asetuksen 
(EU) 2016/794 muuttamisesta

asetuksen (EU) 2016/794 muuttamisesta 
siltä osin kuin on kyse Europolin tuen 
vahvistamista ja poliisiyhteistyön 
tehostamisesta muuttajien salakuljetuksen 
ja ihmiskaupan ehkäisemiseksi ja 
torjumiseksi

Or. en

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Jotta voidaan tukea muuttajien 
salakuljetuksen ja ihmiskaupan ehkäisyä 
ja torjuntaa koskevaa muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalaisen 
torjuntakeskuksen strategista analyysia, 
keskuksen tukena olisi strategisissa 
tehtävissä oltava yhteistyökehys, joka 
koostuu Europolin henkilöstöstä ja jossa 
on mukana komission, jäsenvaltioiden 
erikoistuneiden yksiköiden, Euroopan 
unionin rikosoikeudellisen yhteistyön 
viraston (Eurojust) ja Euroopan raja- ja 
merivartioviraston edustajia. Muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalaisen 
torjuntakeskuksen olisi myös pidettävä 
keskuksessa edustettuina olevien tahojen 
kokous vähintään kaksi kertaa vuodessa 
tehokkaan ohjauksen ja koordinoinnin 

Poistetaan.
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varmistamiseksi unionin tasolla. Jotta 
kyseinen keskus voisi hoitaa tehtävänsä, 
Europolin muiden asiaankuuluvien 
sisäisten rakenteiden olisi annettava sille 
kaikki tarvittava tuki. Muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalaisen 
torjuntakeskuksen vaikuttavuuden 
maksimoimiseksi Europolin olisi voitava 
tarvittaessa kutsua mukaan erityisesti 
Euroopan monialaisen rikosuhkien 
torjuntafoorumin (EMPACT) päätoimijat 
sekä muita asiaankuuluvia unionin elimiä 
tai virastoja.

Or. en

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(7 a) Jotta voitaisiin vahvistaa 
operatiivista ja teknistä tukea muuttajien 
salakuljetuksen ja ihmiskaupan 
ehkäisemiseksi ja torjumiseksi, 
muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalaisen torjuntakeskukseen olisi 
oltava yhteydessä jäsenvaltioiden 
erikoistuneiden yksiköiden, Eurojustin ja 
Euroopan raja- ja merivartioviraston 
edustajiin muuttajien salakuljetusta ja 
ihmiskauppaa koskevan vaikuttavan, 
ripeän ja järjestelmällisen koordinoinnin 
ja tietojenvaihdon varmistamiseksi 
unionin tasolla ja lujitettava näin 
yhteistyötä virastojen kesken näiden 
toimivaltuuksien puitteissa sekä 
jäsenvaltioiden kanssa. Tätä varten olisi 
nimitettävä Eurojustin ja Euroopan raja- 
ja merivartioviraston pysyvät edustajat.

Or. en
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(7 b) Muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalaisen torjuntakeskuksen 
vaikuttavuuden maksimoimiseksi 
Europolin olisi voitava kutsua mukaan 
muita tahoja osallistumaan muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalaisen 
torjuntakeskuksen toimien toteuttamiseen. 
Näihin voivat kuulua erityisesti komissio 
ja Euroopan monialaisen rikosuhkien 
torjuntafoorumin (EMPACT) päätoimijat 
sekä muita asiaankuuluvia unionin elimiä 
tai virastoja niiden toimivaltaan 
kuuluvilla aloilla. Muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalaisen 
torjuntakeskuksen olisi tarvittaessa 
voitava tehtävä yhteistyötä myös 
Euroopan ulkosuhdehallinnon ja yhteisen 
turvallisuus- ja puolustuspolitiikan 
operaatioiden kanssa kunkin tahon 
toimivaltuuksien puitteissa ja Europolin 
toimeksiannon mukaisesti. Europolin olisi 
varmistettava, että muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalaisella 
torjuntakeskuksella on asianmukaiset 
resurssit tehtäviensä hoitamiseen ja että 
Europolin muut asiaankuuluvat sisäiset 
rakenteet antavat sille kaiken tarvittavan 
tuen.

Or. en

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(7 c) Jotta voidaan varmistaa, että 
muuttajien salakuljetuksen 
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eurooppalaisen torjuntakeskuksen 
tehtävät ja hallinto pysyvät riittävän 
joustavina, hallintoneuvostolle olisi 
annettava pääjohtajan ehdotuksen 
perusteella valtuudet hyväksyä 
täytäntöönpanosääntöjä, jotka koskevat 
muun muassa toteutettavien operatiivisten 
ja strategisten tehtävien tyyppejä sekä 
järjestelyjä edustajien ja mukaan 
kutsuttujen tahojen osallistumista varten.

Or. en

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Jotta voitaisiin vahvistaa 
operatiivista ja teknistä tukea muuttajien 
salakuljetuksen ja ihmiskaupan 
ehkäisemiseksi ja torjumiseksi, 
muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalaisen torjuntakeskuksen olisi 
operatiivisissa tehtävissään oltava 
yhteydessä jäsenvaltioiden, Eurojustin ja 
Euroopan raja- ja merivartioviraston 
yhteyshenkilöihin muuttajien 
salakuljetusta ja ihmiskauppaa koskevan 
vaikuttavan, ripeän ja järjestelmällisen 
koordinoinnin ja tietojenvaihdon 
varmistamiseksi unionin tasolla ja 
lujitettava näin yhteistyötä virastojen 
kesken näiden toimivaltuuksien puitteissa 
sekä jäsenvaltioiden kanssa. Myös 
Europolin muiden asiaankuuluvien 
sisäisten rakenteiden olisi annettava 
kaikki tarvittava tuki. Eurojustin ja 
Euroopan raja- ja merivartioviraston 
yhteyshenkilöt olisi tätä varten lähetettävä 
pysyviksi edustajiksi Europoliin. 
Europolin olisi voitava tarvittaessa ottaa 
mukaan muita asiaankuuluvia unionin 
elimiä tai virastoja, jotta voidaan 
hyödyntää niiden toimivaltaan kuuluvaa 

Poistetaan.
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asiantuntemusta.

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2021/7841 a 
23 artiklan mukaisesti suunnitellun 
arvioinnin huomioon ottamiseksi ja 
verkossa olevaa laitonta sisältöä 
koskevaan laajempaan ongelmaan 
puuttumiseksi olisi arvioitava tarvetta 
laajentaa maastapoistamispäätösten 
soveltamisalaa kattamaan muuttajien 
salakuljetus ja ihmiskaupan 
verkkoulottuvuus, mukaan lukien 
verkossa tapahtuva avustaminen tai 
julkinen yllyttäminen.
__________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2021/784, annettu 29 päivänä 
huhtikuuta 2021, verkossa tapahtuvaan 
terroristisen sisällön levittämiseen 
puuttumisesta (EUVL L 172, 17.5.2021, 
s. 79, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/784/oj).

Or. en

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Jäsenvaltioiden aktiivinen yhteistyö 
ja tietojenvaihto Europolin kanssa on 

(13) Jäsenvaltioiden aktiivinen yhteistyö 
ja tietojenvaihto Europolin kanssa on 
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keskeistä, jotta voidaan varmistaa kattava 
ja koordinoitu unionin lähestymistapa 
muuttajien salakuljetuksen torjuntaan. 
Jäsenvaltioiden valmiuksien 
vahvistamiseksi jäsenvaltioiden olisi 
nimettävä muuttajien salakuljetuksen 
torjuntaan erikoistuneita yksiköitä ja 
varmistettava, että näillä on riittävät 
resurssit muuttajien salakuljetuksen 
ehkäisemiseksi ja torjumiseksi ja että ne 
voivat vaihtaa rikostutkintaa koskevia 
tietoja Europolin kanssa tehokkaasti ja 
tuloksellisesti. Jäsenvaltioiden ja Europolin 
välisen muuttajien salakuljetusta koskevan 
tietojenvaihdon yhdenmukaistamiseksi 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
niiden nimeämät muuttajien 
salakuljetuksen torjuntaan erikoistuneet 
yksiköt ovat suoraan yhteydessä SIENA-
sovellukseen tietojenvaihdon 
helpottamiseksi. Tämä on jäsenvaltioiden 
lainvalvontaviranomaisten välisestä 
tietojenvaihdosta ja neuvoston 
puitepäätöksen 2006/960/YOS 
kumoamisesta 10 päivänä toukokuuta 2023 
annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin (EU) 2023/977 
mukaista. Myös kolmansiin maihin 
lähetettyjen jäsenvaltioiden 
maahanmuuttoalan yhteyshenkilöiden olisi 
vaihdettava tietoja Europolin kanssa; tätä 
varten myös heillä olisi oltava yhteys 
SIENA-sovellukseen sen varmistamiseksi, 
että he voivat toteuttaa tietojenvaihtoa 
tehokkaasti ja tuloksellisesti.

keskeistä, jotta voidaan varmistaa kattava 
ja koordinoitu unionin lähestymistapa 
muuttajien salakuljetuksen torjuntaan. 
Jäsenvaltioiden valmiuksien 
vahvistamiseksi jäsenvaltioiden olisi 
nimettävä muuttajien salakuljetuksen 
torjuntaan erikoistuneita yksiköitä ja 
varmistettava, että näillä on riittävät 
resurssit muuttajien salakuljetuksen 
ehkäisemiseksi ja torjumiseksi ja että ne 
voivat vaihtaa rikostutkintaa koskevia 
tietoja Europolin kanssa tehokkaasti ja 
tuloksellisesti. Jäsenvaltiot voivat nimetä 
tähän tarkoitukseen olemassa olevia 
yksiköitä. Jäsenvaltioiden ja Europolin 
välisen muuttajien salakuljetusta koskevan 
tietojenvaihdon yhdenmukaistamiseksi 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
niiden nimeämät muuttajien 
salakuljetuksen torjuntaan erikoistuneet 
yksiköt ovat suoraan yhteydessä SIENA-
sovellukseen tietojenvaihdon 
helpottamiseksi. Tämä on jäsenvaltioiden 
lainvalvontaviranomaisten välisestä 
tietojenvaihdosta ja neuvoston 
puitepäätöksen 2006/960/YOS 
kumoamisesta 10 päivänä toukokuuta 2023 
annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin (EU) 2023/977 
mukaista. Myös kolmansiin maihin 
lähetettyjen jäsenvaltioiden 
maahanmuuttoalan yhteyshenkilöiden olisi 
vaihdettava tietoja Europolin kanssa; tätä 
varten myös heillä olisi oltava yhteys 
SIENA-sovellukseen sen varmistamiseksi, 
että he voivat toteuttaa tietojenvaihtoa 
tehokkaasti ja tuloksellisesti.

Or. en

Perustelu

Sen selventämiseksi, ettei uusia rakenteita tarvitse perustaa, jos ne ovat jo olemassa.
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Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(14 a) Biometristen tietojen tehokas ja 
tuloksellinen vaihto, vertailu ja 
analysointi tehostavat 
henkilötietopetosten havaitsemista ja 
rikosten ehkäisemistä ja torjuntaa. Sen 
vuoksi olisi varmistettava, että 
biometristen tietojen käsittely sisällytetään 
selkeämmin osaksi Europolin tehtäviä 
jäsenvaltioiden tukemisessa.

Or. en

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Rajatylittävän vakavan 
järjestäytyneen rikollisuuden ja terrorismin 
ehkäisemiseksi, havaitsemiseksi ja 
tutkimiseksi tarvitaan koordinointia ja 
yhtenäisiä toimia. Sen lisäksi, että 
jäsenvaltioilla on mahdollisuus perustaa 
yhteinen tutkintaryhmä 13 päivänä 
kesäkuuta 2002 tehdyn neuvoston 
puitepäätöksen mukaisesti, niiden pitäisi 
voida perustaa operatiivinen toimintaryhmä 
vahvistamaan lainvalvontayhteistyötä 
Europolin tuella. Tämän jäsenvaltioiden 
poliisiviranomaisten ja muiden 
lainvalvontaviranomaisten välisen 
koordinointimekanismin olisi Europolin 
tuella mahdollistettava se, että jäsenvaltiot 
voivat toteuttaa yhteisiä, koordinoituja ja 
etusijalle asetettuja rikostiedustelu- ja 
tutkintatoimia, jotka koskevat erityisesti 
rikollisverkostoja ja -ryhmiä mutta myös 
yksittäisiä rikollisia toimijoita, mukaan 

(15) Rajatylittävän vakavan 
järjestäytyneen rikollisuuden ja terrorismin 
ehkäisemiseksi, havaitsemiseksi ja 
tutkimiseksi tarvitaan koordinointia ja 
yhtenäisiä toimia. Sen lisäksi, että 
jäsenvaltioilla on mahdollisuus perustaa 
yhteinen tutkintaryhmä 13 päivänä 
kesäkuuta 2002 tehdyn neuvoston 
puitepäätöksen mukaisesti, niiden pitäisi 
voida perustaa operatiivinen toimintaryhmä 
vahvistamaan lainvalvontayhteistyötä 
Europolin tuella. Tämän jäsenvaltioiden 
poliisiviranomaisten ja muiden 
lainvalvontaviranomaisten välisen 
koordinointimekanismin olisi Europolin 
tuella mahdollistettava se, että jäsenvaltiot 
voivat toteuttaa yhteisiä, koordinoituja ja 
etusijalle asetettuja rikostiedustelu- ja 
tutkintatoimia, jotka koskevat erityisesti 
rikollisverkostoja ja -ryhmiä mutta myös 
yksittäisiä rikollisia toimijoita, mukaan 
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lukien henkilöt, joiden rikollinen toiminta 
kuuluu Europolin toimivaltaan kuuluviin 
rikollisuuden muotoihin ja jotka 
aiheuttavat suuren turvallisuusriskin. Jotta 
voidaan varmistaa mekanismin moitteeton 
toiminta ja vaikuttavuus, operatiivisen 
toimintaryhmän perustavien, siihen 
osallistuvien tai sitä tukevien 
jäsenvaltioiden olisi voitava täyttää 
vähimmäisvaatimukset, jotka koskevat 
niiden aktiivista ja oikea-aikaista 
osallistumista, kuten kaikkien 
asiaankuuluvien tietojen toimittamista 
Europolille, ja Europolin olisi voitava 
antaa näille jäsenvaltioille tehokasta 
analyyttista, operatiivista, teknistä, 
rikosteknistä ja taloudellista tukea. 
Kolmansien maiden olisi voitava osallistua 
operatiiviseen toimintaryhmään tai tukea 
sellaista.

lukien henkilöt, joiden rikollinen toiminta 
kuuluu Europolin toimivaltaan kuuluviin 
rikollisuuden muotoihin ja jotka 
aiheuttavat suuren turvallisuusriskin. On 
tärkeää varmistaa, että operatiivinen 
toimintaryhmä on joustava ja tehokas 
operatiivinen mekanismi. Siksi 
hallintoneuvoston olisi hyväksyttävä 
niiden täytäntöönpanoa koskevat 
yksityiskohtaiset säännöt pääjohtajan 
ehdotuksen perusteella. Operatiiviset 
toimintaryhmät voivat aloittaa tiettyjä 
rikostiedustelu- ja -tutkintatoimia tai 
rinnakkaisia talousrikostutkintatoimia 
kansallisen ja unionin lainsäädännön 
mukaisesti rikoksella saatujen varojen 
tunnistamiseksi ja takavarikoimiseksi. 
Jotta voidaan varmistaa mekanismin 
moitteeton toiminta ja vaikuttavuus, 
operatiivisen toimintaryhmän perustavien, 
siihen osallistuvien tai sitä tukevien 
jäsenvaltioiden olisi voitava täyttää 
vähimmäisvaatimukset, jotka koskevat 
niiden aktiivista ja oikea-aikaista 
osallistumista, kuten kaikkien 
asiaankuuluvien tietojen toimittamista 
Europolille ja muille osallistuville 
jäsenvaltioille. Europolin olisi annettava 
näille jäsenvaltioille tehokasta analyyttista, 
operatiivista, teknistä, rikosteknistä ja 
taloudellista tukea. Kolmansien maiden 
olisi voitava osallistua operatiiviseen 
toimintaryhmään tai tukea sellaista.

Or. en

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Europolin olisi pystyttävä 
lähettämään henkilöstöä, myös kansallisia 
asiantuntijoita, asetuksen (EU) 2016/794 
mukaisesti jäsenvaltion alueelle kyseisen 

(17) Europolin olisi pystyttävä 
lähettämään henkilöstöä, myös kansallisia 
asiantuntijoita, asetuksen (EU) 2016/794 
mukaisesti jäsenvaltion tai kolmannen 
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jäsenvaltion pyynnöstä antamaan 
analyyttista, operatiivista, teknistä ja 
rikosteknistä tukea yhteistyössä kyseisen 
jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten 
kanssa ja niiden suostumuksella. Näin olisi 
tehtävä erityisesti monimutkaisten, 
laajamittaisten ja korkean profiilin 
tutkintatoimien, myös yhteisten 
tutkintaryhmien, yhteydessä yhteistyössä 
tarvittaessa Eurojustin taikka operatiivisten 
toimintaryhmien kanssa. Henkilöstön 
lähettämisellä olisi myös tuettava 
Europolin tietokannoista tai kansallisista 
tietokannoista tehtäviä 
lisäturvallisuustarkastuksia, jotta voidaan 
helpottaa nopeaa tietojenvaihtoa unionin 
ulkorajoilla tehtävien tarkastusten 
(ylemmän tason turvatarkastukset) 
tehostamiseksi, tai muuttoliikkeen 
hallinnan tukiryhmiä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2019/18962 mukaisesti. Europolin 
olisi hyödynnettävä tällaista lähettämistä 
myös tukeakseen jäsenvaltioita 
merkittävien kansainvälisten tapahtumien 
osalta. Europolin olisi myös voitava 
lähettää henkilöstöä ja kansallisia 
asiantuntijoita kolmansiin maihin, joiden 
kanssa se tekee yhteistyötä tietosuojan 
riittävyyttä koskevan päätöksen, unionin ja 
kyseisen kolmannen maan välillä SEUT-
sopimuksen 218 artiklan nojalla tehdyn 
kansainvälisen sopimuksen tai Europolin ja 
kyseisen kolmannen maan välillä ennen 
1 päivää toukokuuta 2017 tehdyn 
yhteistyösopimuksen perusteella.

maan alueelle kyseisen jäsenvaltion tai 
kolmannen maan pyynnöstä antamaan 
analyyttista, operatiivista, teknistä ja 
rikosteknistä tukea yhteistyössä kyseisen 
jäsenvaltion tai kolmannen maan 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa ja 
niiden suostumuksella. Tällaisen 
lähettämisen olisi jatkossakin oltava 
joustava väline, ja näin olisi tehtävä 
erityisesti monimutkaisten, laajamittaisten 
ja korkean profiilin tutkintatoimien, myös 
yhteisten tutkintaryhmien, yhteydessä 
yhteistyössä tarvittaessa Eurojustin taikka 
operatiivisten toimintaryhmien kanssa. 
Henkilöstön lähettämisellä olisi myös 
tuettava Europolin tietokannoista tai 
kansallisista tietokannoista tehtäviä 
lisäturvallisuustarkastuksia, jotta voidaan 
helpottaa nopeaa tietojenvaihtoa unionin 
ulkorajoilla tehtävien tarkastusten 
(ylemmän tason turvatarkastukset) 
tehostamiseksi, tai muuttoliikkeen 
hallinnan tukiryhmiä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2019/18962 mukaisesti. Europolin 
olisi hyödynnettävä tällaista lähettämistä 
myös tukeakseen jäsenvaltioita 
merkittävien kansainvälisten tapahtumien 
osalta. Europolin olisi myös voitava 
lähettää henkilöstöä ja kansallisia 
asiantuntijoita kolmansiin maihin, joiden 
kanssa se tekee yhteistyötä tietosuojan 
riittävyyttä koskevan päätöksen, unionin ja 
kyseisen kolmannen maan välillä SEUT-
sopimuksen 218 artiklan nojalla tehdyn 
kansainvälisen sopimuksen tai Europolin ja 
kyseisen kolmannen maan välillä ennen 
1 päivää toukokuuta 2017 tehdyn 
yhteistyösopimuksen perusteella.

__________________ __________________
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2019/1896, annettu 
13 päivänä marraskuuta 2019, 
eurooppalaisesta raja- ja merivartiostosta 
sekä asetusten (EU) N:o 1052/2013 ja 
(EU) 2016/1624 kumoamisesta 
(EUVL L 295, 14.11.2019, s. 1, ELI: 

2 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2019/1896, annettu 
13 päivänä marraskuuta 2019, 
eurooppalaisesta raja- ja merivartiostosta 
sekä asetusten (EU) N:o 1052/2013 ja 
(EU) 2016/1624 kumoamisesta 
(EUVL L 295, 14.11.2019, s. 1, ELI: 
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http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj). http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj).

Or. en

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Lisäksi Europolin olisi 
lähettämänsä operatiivisen tuen yhteydessä 
perustettava jäsenvaltioiden erittäin 
pätevien, erityisprofiilin omaavien 
lainvalvonta-asiantuntijoiden reservi, joka 
voidaan asettaa välittömästi Europolin 
käyttöön lähetettäväksi operatiivisiin 
tehtäviin antamaan erityistukea. 
Asiantuntijoiden reserviin olisi kuuluttava 
rikosanalyysin, rikosteknisen tutkimuksen, 
tutkinnan, kielten ja koordinoinnin 
asiantuntijoita. Jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että niiden asiantuntijat ovat 
käytettävissä osallistumaan Europolin 
lähettämään operatiiviseen tukeen 
kansallisina asiantuntijoina Europolin 
pyynnöstä. Tätä velvoitetta ei tulisi 
soveltaa kolmansiin maihin, joihin Europol 
lähettää henkilöstöä ja kansallisia 
asiantuntijoita operatiivista tukea varten.

(19) Lisäksi Europolin olisi 
lähettämänsä operatiivisen tuen yhteydessä 
perustettava jäsenvaltioiden erittäin 
pätevien, erityisprofiilin omaavien 
lainvalvonta-asiantuntijoiden reservi, joka 
voidaan asettaa välittömästi Europolin 
käyttöön lähetettäväksi operatiivisiin 
tehtäviin antamaan erityistukea. 
Asiantuntijoiden reserviin olisi kuuluttava 
rikosanalyysin, rikosteknisen tutkimuksen, 
tutkinnan, kielten ja koordinoinnin 
asiantuntijoita. Jäsenvaltioiden olisi sen 
vuoksi varmistettava, että niiden 
asiantuntijat ovat käytettävissä 
osallistumaan Europolin lähettämään 
operatiiviseen tukeen kansallisina 
asiantuntijoina Europolin pyynnöstä, 
ottaen huomioon myös jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten 
käytettävissä olevat resurssit. Jotta 
reservin kokoonpano olisi 
maantieteellisesti tasapainoinen ja 
oikeasuhteinen, jäsenvaltioiden olisi myös 
varmistettava, että niiden toimivaltaisilla 
viranomaisilla on riittävät resurssit 
suorittaa reserville suunnatuista 
maksuista osuus, joka on 
oikeudenmukainen niiden valmiuksiinsa 
ja operatiivisiin tarpeisiin nähden. Näitä 
velvoitteita ei tulisi soveltaa kolmansiin 
maihin, joihin Europol lähettää henkilöstöä 
ja kansallisia asiantuntijoita operatiivista 
tukea varten.

Or. en
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(19 a) Europol voi osana tehtäviään 
tukea ja vahvistaa jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten toimia. 
Tähän tukeen kuuluu tutkintatoimien ja 
operatiivisten toimien yhteensovittaminen, 
järjestäminen ja toteuttaminen, 
operatiivinen analyysi sekä muu 
analyyttinen, rikostekninen ja tekninen 
tuki. Jos kansallisessa 
rikosoikeudellisessa menettelyssä sitä 
vaaditaan ja se on kansallisen 
lainsäädännön mukaan sallittua, 
Europolin työntekijöitä olisi voitava 
kutsua toimimaan todistajina tällaisissa 
menettelyissä Euroopan unionin 
erioikeuksista ja vapauksista tehdyn 
pöytäkirjan N:o 7 sekä Europolin 
henkilöstölle neuvoston asetuksella (ETY, 
Euratom, EHTY) N:o 259/681 a 
vahvistettujen Euroopan unionin 
virkamiehiin sovellettavien 
henkilöstösääntöjen, jäljempänä 
’henkilöstösäännöt’, ja Euroopan unionin 
muuhun henkilöstöön sovellettavien 
palvelussuhteen ehtojen, jäljempänä 
’muuhun henkilöstöön sovellettavat 
palvelussuhteen ehdot’, määrättyjen 
pidättymistä ja luottamuksellisuutta 
koskevien velvollisuuksien mukaisesti.
__________________
1 a EYVL L 56, 4.3.1968, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1968/259(1)/
oj

Or. en
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Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(19 b) Europoliin olisi sovellettava 
unionin toimielimiin, virastoihin, 
toimistoihin ja elimiin sovellettavia, 
sopimusperusteista vastuuta ja 
sopimukseen perustumatonta vastuuta 
koskevia yleisiä sääntöjä. Lisäksi 
Europoliin olisi sovellettava laitonta tai 
virheellistä tietojenkäsittelyä koskevaa 
vastuuta.

Or. en

Perustelu

Yhdenmukaistetaan sovellettavat vastuusäännöt muiden EU:n virastojen, kuten Eurojustin, 
kanssa.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(19 c) Asetuksen 2016/794 johdanto-osan 
59 kappaleen mukaisesti kierrätysperiaate 
olisi kodifioitava siten, että palvelusaikaa 
Europolissa kaikkiaan koskevien 
määräaikaisten työsopimusten kesto olisi 
enintään kymmenen vuotta, riippumatta 
henkilöstötaulukon toimiin, joihin 
voidaan ottaa ainoastaan jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten henkilöstöä, 
tehtyjen sopimusten määrästä. Kodifiointi 
tarjoaisi näille työntekijöille 
sosiaaliturvan mahdollistamalla oikeuden 
Europolin palveluksessa olosta seuraavan 
vähimmäiseläkkeen saamiseen ja 
helpottaisi heidän paluutaan palvelukseen 
kansallisella tasolla. Vastaavat 
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siirtymäjärjestelyt mahdollistaisivat sen, 
että niiden työntekijöiden, jotka ovat 
Europolissa yhdeksättä palvelusvuottaan 
ja joiden työsopimukset on tehty ennen 
tämän asetuksen voimaantuloa, 
työsopimuksia voitaisiin pidentää 
kymmenen vuoden enimmäismääräajaksi.

Or. en

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Euroopan unionista tehtyyn 
sopimukseen ja Euroopan unionin 
toiminnasta tehtyyn sopimukseen 
liitetyssä, Yhdistyneen kuningaskunnan ja 
Irlannin asemasta vapauden, 
turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta 
tehdyssä pöytäkirjassa N:o 21 olevien 1 ja 
2 artiklan mukaisesti Irlanti ei osallistu 
tämän direktiivin hyväksymiseen, 
direktiivi ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta 
Irlantiin, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta mainitun pöytäkirjan 4 
artiklan soveltamista.

Poistetaan.

Or. en

Perustelu

Poisto johtuu Irlannin ilmoittamasta aikomuksesta osallistua tähän asetukseen.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) [Euroopan tietosuojavaltuutettua on (24) [Euroopan tietosuojavaltuutettua on 
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kuultu Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2018/17253 42 artiklan 
1 kohdan mukaisesti, ja hän antoi 
lausunnon [...]4.

kuultu Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2018/17253 42 artiklan 
1 kohdan mukaisesti, ja hän antoi 
lausunnon 23 päivänä tammikuuta 20244.

__________________ __________________
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 
lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 
laitosten suorittamassa henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 ja päätöksen 
N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL 
L 295, 21.11.2018, s. 39, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

3 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 
lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 
laitosten suorittamassa henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 ja päätöksen 
N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL 
L 295, 21.11.2018, s. 39, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

4 EUVL C … 4 Euroopan tietosuojavaltuutetun 
lausunto 4/2024, 
https://www.edps.europa.eu/system/files/2
024-01/2023-1247_d0187_opinion_en.pdf

Or. en

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
I luku

Komission teksti Tarkistus

I luku Poistetaan.
YLEISET SÄÄNNÖKSET
1 artikla
Kohde ja soveltamisala
Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt 
poliisiyhteistyön ja Euroopan unionin 
lainvalvontayhteistyöviraston (Europol) 
tuen tehostamiseksi muuttajien 
salakuljetuksen ja ihmiskaupan 
ehkäisemisessä ja torjunnassa
a) perustamalla Europoliin 
muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalainen torjuntakeskus sekä 
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hallintokehys sääntelemään ja tukemaan 
sen toimintaa;
b) tehostaa yhteistyötä ja 
koordinointia jäsenvaltioiden, Europolin 
ja muiden unionin virastojen välillä;
c) vahvistamalla tietojenvaihtoa 
jäsenvaltioiden välillä ja Europolin 
kanssa;
d) tarjoamalla Europolille tarvittavat 
välineet tukea ja lujittaa jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten toimia ja 
niiden keskinäistä yhteistyötä Europolin 
tavoitteiden piiriin kuuluvien rikosten 
ehkäisemisessä ja torjunnassa;
e) tehostamalla yhteistyötä Europolin 
ja kolmansien maiden välillä.
2 artikla
Määritelmät
Tässä asetuksessa tarkoitetaan:
1) ’muuttajien salakuljetuksella’ 
[vähimmäissäännöistä laittomassa 
maahantulossa unioniin, kauttakulussa 
unionin kautta ja unionin alueella 
oleskelussa avustamisen ehkäisemiseksi ja 
torjumiseksi sekä neuvoston direktiivin 
2002/90/EY ja neuvoston puitepäätöksen 
2002/946/YOS korvaamisesta] annetun 
direktiivin [XXX] 3–5 artiklassa 
tarkoitettuja toimia;
2) ’ihmiskaupalla’ Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2011/36/EU 2 ja 3 artiklassa tarkoitettua 
rikosta;
3) ’toimivaltaisilla viranomaisilla’ 
asetuksen (EU) 2016/794 2 artiklan 
a alakohdassa määriteltyjä 
jäsenvaltioiden toimivaltaisia 
viranomaisia;
4) ’maahanmuuttoalan 
yhteyshenkilöllä’ jäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten kolmanteen 
maahan kansallisen lainsäädäntönsä 
mukaisesti lähettämää yhteyshenkilöä, 
joka käsittelee maahanmuuttoon liittyviä 
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kysymyksiä, myös silloin, kun kyseisten 
kysymysten käsittely on vain osa 
yhteyshenkilön tehtäviä.
__________________
5 [please add the title and the publication 
reference]
6 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2011/36/EU, annettu 5 päivänä 
huhtikuuta 2011, ihmiskaupan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta sekä 
ihmiskaupan uhrien suojelemisesta ja 
neuvoston puitepäätöksen 2002/629/YOS 
korvaamisesta (EUVL L 101, 15.4.2011, s. 
1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/36/oj).

Or. en

Perustelu

Erillisen asetuksen poistaminen. Osa säännöksistä siirretään tarkistuksina voimassa olevaan 
Europol-asetukseen.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
3 artikla

Komission teksti Tarkistus

3 artikla Poistetaan.
Muuttajien salakuljetuksen 

eurooppalainen torjuntakeskus
Perustetaan Europoliin muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalainen 
torjuntakeskus asetuksen (EU) 2016/794 
4 artiklan 1 kohdan l alakohdassa 
tarkoitetuksi unionin erikoistuneeksi 
keskukseksi. Se tukee jäsenvaltioita 
muuttajien salakuljetuksen ja 
ihmiskaupan ehkäisemisessä ja 
torjunnassa ja hoitaa 5 ja 6 artiklassa 
säädettyjä tehtäviä.

Or. en
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Perustelu

Erillisen asetuksen poistaminen. Osa säännöksistä siirretään tarkistuksina voimassa olevaan 
Europol-asetukseen.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
4 artikla

Komission teksti Tarkistus

[...] Poistetaan.

Or. en

Perustelu

Erillisen asetuksen poistaminen. Osa säännöksistä siirretään tarkistuksina voimassa olevaan 
Europol-asetukseen.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
5 artikla

Komission teksti Tarkistus

[...] Poistetaan.

Or. en

Perustelu

Erillisen asetuksen poistaminen. Osa säännöksistä siirretään tarkistuksina voimassa olevaan 
Europol-asetukseen.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
6 artikla
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Komission teksti Tarkistus

[...] Poistetaan.

Or. en

Perustelu

Erillisen asetuksen poistaminen. Osa säännöksistä siirretään tarkistuksina voimassa olevaan 
Europol-asetukseen.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
7 artikla

Komission teksti Tarkistus

7 artikla Poistetaan.
Muuttajien salakuljetuksen ja 

ihmiskaupan ehkäisyyn ja torjuntaan 
erikoistuneet kansalliset yksiköt

1. Jokaisen jäsenvaltion on 
nimettävä viimeistään vuoden kuluttua 
tämän asetuksen voimaantulosta 
toimivaltaisten viranomaistensa yhteyteen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
yksi tai useampi erikoistunut yksikkö 
ehkäisemään ja torjumaan muuttajien 
salakuljetusta ja ihmiskauppaa, myös 
rikostutkinnan avulla. Jokaisen 
jäsenvaltion on ilmoitettava tällaisesta 
nimeämisestä välittömästi komissiolle.
2. Jokaisen jäsenvaltion on 
varmistettava, että sen tämän artiklan 
1 kohdan mukaisesti nimetyt erikoistuneet 
yksiköt keräävät kaikki asiaankuuluvat 
tiedot, jotka koskevat muuttajien 
salakuljetusta ja ihmiskauppaa koskevia 
rikostutkintatoimia ja ovat niiden tulosta, 
ja jakavat ne mahdollisimman pian 
Europolin ja muiden jäsenvaltioiden 
kanssa 8 artiklan mukaisesti.
3. Jokaisen jäsenvaltion on 
viimeistään vuoden kuluttua tämän 
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asetuksen voimaantulosta yhdistettävä 
tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti 
nimetyt erikoistuneet yksikkönsä suoraan 
asetuksen (EU) 2016/794 2 artiklan 
w alakohdassa tarkoitettuun Europolin 
suojatun tiedonvaihdon 
verkkosovellukseen (SIENA). Jokaisen 
jäsenvaltion on ilmoitettava tällaisesta 
yhdistämisestä välittömästi komissiolle.
4. Jokaisen jäsenvaltion on 
annettava 1 kohdan mukaisesti nimetyille 
erikoistuneille yksiköilleen asianmukaiset 
resurssit sen varmistamiseksi, että niillä 
on valmiudet ehkäistä ja torjua 
tehokkaasti muuttajien salakuljetusta ja 
ihmiskauppaa sekä kerätä ja jakaa tietoja 
2 kohdan mukaisesti vaikuttavasti ja 
tehokkaasti.
5. Jokaisen jäsenvaltion on 
asetettava saataville asianmukainen 
määrä tämän artiklan 1 kohdan 
mukaisesti nimettyjen erikoistuneiden 
yksiköiden henkilöstön jäseniä asetuksen 
(EU) 2016/794 5 b artiklan 6 kohdassa 
tarkoitettua reserviä varten, jotta kyseiset 
henkilöstön jäsenet voivat osallistua 
Europolin lähettämään operatiiviseen 
tukeen kansallisina asiantuntijoina.

Or. en

Perustelu

Erillisen asetuksen poistaminen. Osa säännöksistä siirretään tarkistuksina voimassa olevaan 
Europol-asetukseen.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
8 artikla

Komission teksti Tarkistus

8 artikla Poistetaan.
Muuttajien salakuljetukseen ja 
ihmiskauppaan liittyviä rikoksia 
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koskevien tietojen toimittaminen 
Europolille ja jäsenvaltioille

1. Jokaisen jäsenvaltion on 
asetuksen (EU) 2016/794 mukaisesti 
toimitettava Europolille toimivaltaisten 
viranomaistensa hallussa olevat 
muuttajien salakuljetukseen ja 
ihmiskauppaan liittyviä rikoksia koskevat 
tiedot.
2. Jokaisen jäsenvaltion on 
toimitettava tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut tiedot Europolille 
kohtuullisessa ajassa.
3. Jokaisen jäsenvaltion on 
toimitettava muille jäsenvaltioille ja 
samaan aikaan Europolille 
toimivaltaisten viranomaistensa hallussa 
olevat muuttajien salakuljetukseen ja 
ihmiskauppaan liittyviä rikoksia koskevat 
tiedot, jos on objektiivisia syitä uskoa, että 
tällaisilla tiedoilla voisi olla merkitystä 
kyseisille muille jäsenvaltioille tällaisten 
rikosten ehkäisemiseksi, havaitsemiseksi 
tai tutkimiseksi kyseisissä jäsenvaltioissa.
4. Jokaisen jäsenvaltion on 
käytettävä SIENA-sovellusta 
toimittaakseen tämän artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetut tiedot muille jäsenvaltioille ja 
Europolille asetuksen (EU) 2016/794 
8 artiklan 4 kohdan ja 18 artiklan 
2 kohdan d alakohdan mukaisesti.
5. Jokaisen jäsenvaltion on 
yhdistettävä maahanmuuttoalan 
yhteyshenkilönsä SIENA-sovellukseen. 
Jos maahanmuuttoalan yhteyshenkilöä ei 
ole mahdollista yhdistää SIENA-
sovellukseen hänen työskentelymaansa 
tilanteeseen liittyvien pakottavien 
teknisten syiden vuoksi, kyseisen 
maahanmuuttoalan yhteyshenkilön on 
toimitettava 1 kohdassa tarkoitetut tiedot 
kansalliselle toimivaltaiselle 
viranomaiselle muiden suojattujen 
kanavien kautta. Kyseisen toimivaltaisen 
viranomaisen on toimitettava tiedot 
Europolille suoraan tai Europolin 
kansallisen yksikön välityksellä SIENA-
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sovellusta käyttäen.

Or. en

Perustelu

Erillisen asetuksen poistaminen. Osa säännöksistä siirretään tarkistuksina voimassa olevaan 
Europol-asetukseen.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – l alakohta
Asetus (EU) 2016/794
2 artikla – 1 kohta – y alakohta

Komission teksti Tarkistus

y) ’Europolin lähettämällä 
operatiivisella tuella’ Europolin 
henkilöstön tai kansallisten 
asiantuntijoiden lähettämistä jäsenvaltion 
alueelle kyseisen jäsenvaltion pyynnöstä 
antamaan analyyttista, operatiivista, 
teknistä ja rikosteknistä tukea yhteistyössä 
kyseisen jäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten kanssa ja niiden 
suostumuksella.”

y) ’Europolin lähettämällä 
operatiivisella tuella’ Europolin 
henkilöstön tai kansallisten 
asiantuntijoiden lähettämistä jäsenvaltion 
tai kolmannen maan alueelle kyseisen 
jäsenvaltion tai kolmannen maan 
pyynnöstä tai pääjohtajan ehdotuksesta 
antamaan analyyttista, operatiivista, 
teknistä ja rikosteknistä tukea yhteistyössä 
kyseisen jäsenvaltion tai kolmannen maan 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa ja 
niiden suostumuksella ja pääjohtajan 
luvalla.

Or. en

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – l alakohta
Asetus (EU) 2016/794
2 artikla – 1 kohta – y a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

y a)’maahanmuuttoalan yhteyshenkilöllä’ 
jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten 
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kolmanteen maahan kansallisen 
lainsäädäntönsä mukaisesti lähettämää 
yhteyshenkilöä, joka käsittelee 
maahanmuuttoon liittyviä kysymyksiä, 
myös silloin, kun kyseisten kysymysten 
käsittely on vain osa yhteyshenkilön 
tehtäviä.”

Or. en

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – a alakohta – iii alakohta
Asetus (EU) 2016/794
4 artikla – 1 kohta – l alakohta

Komission teksti Tarkistus

l) luoda Europolin tavoitteiden piiriin 
kuuluvien rikostyyppien torjuntaan 
erikoistuneita unionin keskuksia, mukaan 
lukien Euroopan kyberrikostorjuntakeskus 
ja, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) …/…* [muuttajien 
salakuljetuksen torjuntaa koskeva asetus] 
mukaisesti, muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalainen torjuntakeskus;

l) luoda Europolin tavoitteiden piiriin 
kuuluvien rikostyyppien torjuntaan 
erikoistuneita unionin keskuksia, mukaan 
lukien Euroopan kyberrikostorjuntakeskus 
ja, 16 a artiklan mukaisesti, muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalainen 
torjuntakeskus;

Or. en

Perustelu

Seurausta erillisen asetuksen poistamisesta ja 16 a artiklan lisäämisestä.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – a alakohta – iv a alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
4 artikla – 1 kohta – y a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

iv a) Lisätään kohta seuraavasti:
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”y a) tehdä yhteistyötä jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa 
muun muassa perustamalla epävirallisia 
verkostoja, jotta voidaan torjua 
muuttajien salakuljetuksen ja 
ihmiskaupan verkkoulottuvuutta, mukaan 
lukien verkossa tapahtuva avustaminen 
tai julkinen yllyttäminen;”

Or. en

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – a alakohta – v alakohta
Asetus (EU) 2016/794
4 artikla – 1 kohta – z a alakohta

Komission teksti Tarkistus

z a) tukea jäsenvaltioita biometristen 
tietojen tuloksellisessa ja tehokkaassa 
käsittelyssä.”

z a) tukea jäsenvaltioita, muun muassa 
edistyneitä välineitä kehittämällä, 
biometristen tietojen tuloksellisessa ja 
tehokkaassa käsittelyssä, mukaan lukien 
sormenjälkitiedot, kasvokuvat ja DNA-
tunnisteet.”

Or. en

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 a artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Operatiivisen toimintaryhmän 
perustavien jäsenvaltioiden on 
varmistettava johdonmukaisuus ja 
synergia Euroopan monialaisen 
rikosuhkien torjuntafoorumin (EMPACT) 
puitteissa.

Poistetaan.
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Or. en

Perustelu

Poistetaan, jotta vältetään liiallinen sääntely ja varmistetaan operatiivisten toimintaryhmien 
suurempi joustavuus. Ehdotetaan, että hallintoneuvostolle jätetään enemmän liikkumavaraa 
päättää pääjohtajan ehdotuksen perusteella operatiivisen toimintaryhmän täytäntöönpanon 
yksityiskohdista (8 kohta).

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 a artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Operatiivisen toimintaryhmän 
perustavat jäsenvaltiot voivat päättää 
kutsua muita jäsenvaltioita, kolmansia 
maita ja muita 23 artiklassa tarkoitettuja 
kumppaneita osallistumaan operatiiviseen 
toimintaryhmään tai tukemaan sitä. 
Kolmansien maiden ja muiden 
kumppaneiden osallistuminen 
operatiiviseen toimintaryhmään tapahtuu 
tämän asetuksen mukaisesti.

Poistetaan.

Or. en

Perustelu

Poistetaan, jotta vältetään liiallinen sääntely ja varmistetaan operatiivisten toimintaryhmien 
suurempi joustavuus. Ehdotetaan, että hallintoneuvostolle jätetään enemmän liikkumavaraa 
päättää pääjohtajan ehdotuksen perusteella operatiivisen toimintaryhmän täytäntöönpanon 
yksityiskohdista (8 kohta).

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 a artikla – 5 kohta
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Komission teksti Tarkistus

5. Operatiivisen toimintaryhmän 
käytön tukemiseksi Europol asettaa 
2 kohdan mukaisesti saataville analyyttista, 
operatiivista, teknistä, rikosteknistä ja 
taloudellista tukea, josta säädetään tässä 
asetuksessa.

5. Operatiivisen toimintaryhmän 
käytön tukemiseksi Europol asettaa 
1 kohdan mukaisesti saataville analyyttista, 
operatiivista, teknistä, rikosteknistä ja 
taloudellista tukea, josta säädetään tässä 
asetuksessa.

Or. en

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 a artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jokaisen jäsenvaltion, joka perustaa 
operatiivisen toimintaryhmän, osallistuu 
sellaiseen tai tukee sellaista, on 2 kohdassa 
tarkoitetun suunnittelun, koordinoinnin ja 
täytäntöönpanon mukaisesti

6. Jokaisen jäsenvaltion, joka perustaa 
operatiivisen toimintaryhmän, osallistuu 
sellaiseen tai tukee sellaista, on 1 kohdassa 
tarkoitetun suunnittelun, koordinoinnin ja 
täytäntöönpanon mukaisesti tehtävä 
yhteistyötä Europolin ja muiden 
osallistuvien jäsenvaltioiden kanssa siinä 
laajuudessa kuin on tarpeen operatiivisen 
toimintaryhmän tehtävien suorittamiseksi, 
erityisesti toimittamalla ja jakamalla 
kaikki asiaankuuluvat tiedot.

a) annettava kaikki asiaankuuluvat 
tiedot viipymättä Europolille ja muille 
jäsenvaltioille, jotka perustavat 
operatiivisen toimintaryhmän, osallistuvat 
sellaiseen tai tukevat sellaista, käyttäen 
SIENA-sovellusta ja tarvittaessa 
asetettava tiedot suoraan saataville 20 
artiklan 2 a kohdan mukaisesti;
b) hyödynnettävä Europolin 
tarjoamaa analyyttista, operatiivista, 
teknistä, rikosteknistä ja taloudellista 
tukea;
c) aloitettava kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti tiettyjä 
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rikostiedustelu- ja tutkintatoimia, kun ne 
ovat tarpeen sen rikoksen käsittelemiseksi, 
johon operatiivinen toimintaryhmä liittyy;
d) aloitettava rinnakkaisia 
talousrikostutkintatoimia kansallisen ja 
unionin lainsäädännön mukaisesti 
rikoksella saatujen varojen 
tunnistamiseksi ja takavarikoimiseksi;
e) käytettävä kolmansiin maihin 
lähetettyjä yhteyshenkilöitään, kun 
rikollista toimintaa tutkitaan operatiivisen 
toimintaryhmän yhteydessä, yhteistyön ja 
tietojenvaihdon tehostamiseksi ja 
toimitettava saadut tiedot Europolille 
unionin ja kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti.

Or. en

Perustelu

Poistetaan, jotta vältetään liiallinen sääntely ja varmistetaan operatiivisten toimintaryhmien 
suurempi joustavuus. Ehdotetaan, että hallintoneuvostolle jätetään enemmän liikkumavaraa 
päättää pääjohtajan ehdotuksen perusteella operatiivisen toimintaryhmän täytäntöönpanon 
yksityiskohdista (8 kohta).

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 a artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Hallintoneuvosto hyväksyy 
operatiivisten toimintaryhmien 
perustamista ja käyttöä koskevat 
täytäntöönpanosäännöt.

8. Hallintoneuvosto hyväksyy 
pääjohtajan ehdotuksen perusteella 
operatiivisten toimintaryhmien 
perustamista, niihin osallistumista ja 
niiden käyttöä koskevat 
täytäntöönpanosäännöt. Kolmansien 
maiden ja muiden kumppaneiden 
osallistuminen operatiivisiin 
toimintaryhmiin tapahtuu tämän 
asetuksen mukaisesti. 
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Or. en

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 b artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltio voi kansallisen 
lainsäädäntönsä mukaisesti pyytää 
Europolia lähettämään operatiivista tukea 
sen alueelle hyödyntääkseen Europolin 
tarjoamaa analyyttista, operatiivista, 
teknistä, rikosteknistä ja taloudellista tukea 
Europolin tavoitteiden piiriin kuuluvien 
rikosten ehkäisemiseksi ja torjumiseksi.

1. Jäsenvaltio voi kansallisen 
lainsäädäntönsä mukaisesti pyytää 
Europolia lähettämään operatiivista tukea 
alueelleen hyödyntääkseen Europolin 
tarjoamaa analyyttista, operatiivista, 
teknistä, rikosteknistä ja taloudellista tukea 
Europolin tavoitteiden piiriin kuuluvien 
rikosten ehkäisemiseksi ja torjumiseksi. 
Pääjohtaja arvioi kaikki pyynnöt ja voi 
hyväksyä tai hylätä lähettämisen ottaen 
huomioon operatiiviset tarpeet, 
riskinarvioinnin ja käytettävissä olevat 
resurssit.

Or. en

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 b artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Europol lähettää operatiivista 
tukea sellaisten monimutkaisten ja 
laajamittaisten tutkintatoimien 
yhteydessä, jotka edellyttävät Europolin 
tukea, myös yhteisten tutkintaryhmien tai 
operatiivisten toimintaryhmien 
yhteydessä, tai tukeakseen 
asiaankuuluvista tietokannoista tehtäviä 
tarkastuksia unionin ulkorajoilla 

Poistetaan.
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tehtävien tarkastusten tehostamiseksi, tai 
tukeakseen muuttoliikkeen hallinnan 
tukiryhmiä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2019/1896 
mukaisesti tai tukeakseen jäsenvaltioita 
merkittävissä kansainvälisissä 
tapahtumissa.

Or. en

Perustelu

Poistetaan, jotta vältetään liiallinen sääntely ja varmistetaan Europolin lähettämän tuen 
suurempi joustavuus. Ehdotetaan, että hallintoneuvostolle jätetään enemmän liikkumavaraa 
päättää pääjohtajan ehdotuksen perusteella Europolin lähettämän tuen yksityiskohdista 
(9 kohta).

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 b artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Pääjohtaja arvioi jäsenvaltion 
1 kohdan mukaisesti esittämän pyynnön 
ja voi hyväksyä Europolin lähettämän 
operatiivisen tuen rajalliseksi ajaksi, joka 
voidaan uusia, ottaen huomioon 
operatiiviset tarpeet ja Europolin 
käytettävissä olevat resurssit. Pääjohtajan 
päätös perustuu riskinarviointiin.

Poistetaan.

Or. en

Perustelu

Poistetaan, jotta vältetään liiallinen sääntely ja varmistetaan Europolin lähettämän tuen 
suurempi joustavuus. Ehdotetaan, että hallintoneuvostolle jätetään enemmän liikkumavaraa 
päättää pääjohtajan ehdotuksen perusteella Europolin lähettämän tuen yksityiskohdista 
(9 kohta).
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Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 b artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Poikkeuksellisissa 
kiiretapauksissa, jotka edellyttävät 
Europolin operatiivisen tuen välitöntä 
lähettämistä jäsenvaltion alueelle, 
kyseinen jäsenvaltio ja pääjohtaja 
varmistavat, että 1, 3 ja 4 kohdassa 
säädetyt toimet toteutetaan 72 tunnin 
kuluessa.

Poistetaan.

Or. en

Perustelu

Poistetaan, jotta vältetään liiallinen sääntely ja varmistetaan Europolin lähettämän tuen 
suurempi joustavuus. Ehdotetaan, että hallintoneuvostolle jätetään enemmän liikkumavaraa 
päättää pääjohtajan ehdotuksen perusteella Europolin lähettämän tuen yksityiskohdista 
(9 kohta).

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 b artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Europol perustaa jäsenvaltioiden 
asiantuntijoista reservin Europolin 
lähettämää operatiivista tukea varten. 
Reservi muodostuu omissa 
jäsenvaltioissaan työskentelevistä 
asiantuntijoista, jotka voidaan asettaa tätä 
tarkoitusta varten välittömästi Europolin 
käyttöön. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että niiden asiantuntijat ovat käytettävissä 
osallistumaan Europolin lähettämään 
operatiiviseen tukeen kansallisina 

6. Europol perustaa jäsenvaltioiden 
asiantuntijoista pakollisen reservin 
Europolin lähettämää operatiivista tukea 
varten. Reservi muodostuu omissa 
jäsenvaltioissaan työskentelevistä 
asiantuntijoista, jotka voidaan asettaa tätä 
tarkoitusta varten välittömästi Europolin 
käyttöön. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että niiden asiantuntijat ovat käytettävissä 
osallistumaan Europolin lähettämään 
operatiiviseen tukeen kansallisina 
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asiantuntijoina Europolin pyynnöstä. asiantuntijoina Europolin pyynnöstä 
oikeudenmukaisen vastuunjaon 
periaatteen mukaisesti, jotta varmistetaan, 
että kukin jäsenvaltio osallistuu 
oikeudenmukaisella tavalla ja säilyttää 
samalla tarvittavat resurssit kansallisten 
velvoitteidensa täyttämiseksi. Reservin 
kokoonpanon on mahdollisimman pitkälti 
oltava maantieteellisesti tasapainoinen ja 
oikeasuhteinen kunkin jäsenvaltion 
valmiuksiin nähden.

Or. en

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) 2016/794
5 b artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Hallintoneuvosto hyväksyy 
Europolin lähettämän operatiivisen tuen 
valmistelua ja täytäntöönpanoa koskevat 
täytäntöönpanosäännöt, jotka koskevat 
muun muassa reserviin sisällytettävien 
asiantuntijoiden lukumäärää ja profiileja, 
sekä niihin myöhemmin tehtävät 
muutokset.

9. Hallintoneuvosto hyväksyy 
pääjohtajan ehdotuksen perusteella 
Europolin lähettämän operatiivisen tuen 
valmistelua ja täytäntöönpanoa koskevat 
täytäntöönpanosäännöt, jotka koskevat 
muun muassa reserviin sisällytettävien 
asiantuntijoiden lukumäärää ja profiileja, 
sekä niihin myöhemmin tehtävät 
muutokset.

Or. en

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 9 kohta – 3 a alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
8 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a) Lisätään artikla seuraavasti:
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”8 a artikla
Muuttajien salakuljetuksen ja 
ihmiskaupan ehkäisyyn ja torjuntaan 
erikoistuneet kansalliset yksiköt
1. Jokaisen jäsenvaltion on 
nimettävä viimeistään ... [vuoden kuluttua 
tämän asetuksen voimaantulosta] 
toimivaltaisten viranomaistensa yhteyteen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
yksi tai useampi erikoistunut yksikkö 
ehkäisemään ja torjumaan muuttajien 
salakuljetusta ja ihmiskauppaa, myös 
rikostutkinnan avulla.
2. Jokaisen jäsenvaltion on 
varmistettava, että sen tämän artiklan 
1 kohdan mukaisesti nimetyt erikoistuneet 
yksiköt keräävät kaikki asiaankuuluvat 
tiedot, jotka koskevat muuttajien 
salakuljetusta ja ihmiskauppaa koskevia 
rikostutkintatoimia ja ovat niiden tulosta, 
ja jaettava ne mahdollisimman pian 
Europolin ja muiden jäsenvaltioiden 
kanssa Europolin suojatun tiedonvaihdon 
verkkosovelluksen (SIENA) kautta.
3. Jokaisen jäsenvaltion on 
varmistettava, että sen 
maahanmuuttoalan yhteyshenkilöt on 
yhdistetty SIENAan ja että he tekevät 
mahdollisuuksien mukaan yhteistyötä 
1 kohdan mukaisesti nimettyjen 
erikoistuneiden yksiköiden ja Europolin 
kanssa muuttajien salakuljetuksen ja 
ihmiskaupan ehkäisemiseksi ja 
torjumiseksi.”

Or. en

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 3 d alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
2 a jakso (uusi) – 16 a (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 b) lisätään jakso seuraavasti:
”2 a jakso
Muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalainen torjuntakeskus
16 a artikla
Muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalaisen torjuntakeskuksen 
tehtävät ja kokoonpano
1. Perustetaan Europoliin muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalainen 
torjuntakeskus unionin erikoistuneeksi 
keskukseksi. Se tukee jäsenvaltioita 
muuttajien salakuljetuksen ja 
ihmiskaupan ehkäisemisessä ja 
torjunnassa hoitamalla operatiivisia ja 
strategisia tehtäviä. Näihin tehtäviin 
kuuluu tutkinta- ja operatiivisten toimien 
koordinointi, järjestäminen ja 
toteuttaminen ja jäsenvaltioiden rajat 
ylittävien tietojenvaihtotoimien, 
operaatioiden ja tutkintatoimien sekä 
yhteisten tutkintaryhmien ja operatiivisten 
toimintaryhmien tukeminen. Niihin 
kuuluu myös unionissa ja kolmansissa 
maissa tapahtuvan muuttajien 
salakuljetuksen ja ihmiskaupan seuranta 
ja sellaisten muuttajien salakuljetus- ja 
ihmiskauppatapausten tunnistaminen, 
jotka saattavat edellyttää yhteistyötä 
kolmansien maiden kanssa, mukaan 
lukien henkilötietojen vaihtaminen. 
Muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalainen torjuntakeskus laatii 
myös strategisia analyyseja ja uhka-
arvioita muuttajien salakuljetuksesta ja 
ihmiskaupasta sekä vuosikertomuksen, 
jossa yksilöidään tärkeimmät operatiiviset 
painopisteet ja mahdolliset asiaan liittyvät 
unionin tason toimet.
2. Europol antaa muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalaiselle 
torjuntakeskukselle asianmukaiset 
resurssit sen tehtävien hoitamiseen.
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3. Muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalainen torjuntakeskus koostuu 
Europolin henkilöstöstä ja seuraavien 
tahojen edustajista:
a) kunkin jäsenvaltion edustaja, joka 
on nimitetty 8 a artiklassa tarkoitetun, 
muuttajien salakuljetuksen ja 
ihmiskaupan ehkäisystä ja torjunnasta 
vastaavan erikoistuneen kansallisen 
yksikön toimivaltaiseen viranomaiseen;
b) Eurojustin pysyvä edustaja;
c) Euroopan raja- ja 
merivartioviraston pysyvä edustaja;
Europol voi kutsua muita tahoja 
osallistumaan muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalaisen torjuntakeskuksen 
toimien toteuttamiseen.
4. Hallintoneuvosto voi pääjohtajan 
ehdotuksen perusteella 3 kohdan a, b ja c 
alakohdassa lueteltuja yhteisöjä 
kuultuaan hyväksyä muuttajien 
salakuljetuksen eurooppalaista 
torjuntakeskusta koskevia 
täytäntöönpanosääntöjä, jotka koskevat 
muun muassa toteutettavien operatiivisten 
ja strategisten tehtävien tyyppejä sekä 
3 kohdassa lueteltujen edustajien ja 
mukaan kutsuttujen tahojen 
osallistumista. Muuttajien salakuljetuksen 
eurooppalaiseen torjuntakeskukseen 
osallistuvien unionin elinten tai 
virastojen, mukaan lukien 3 kohdassa 
tarkoitetut elimet tai virastot, on tehtävä 
tämä omien oikeudellisten kehystensä 
mukaisesti.”

Or. en

Perustelu

Ehdotetaan muuttajien salakuljetuksen eurooppalaisen torjuntakeskuksen perustamista 
Europol-asetuksen puitteissa. Ehdotetaan, että hallintoneuvostolle jätetään enemmän 
liikkumavaraa päättää pääjohtajan ehdotuksen perusteella keskuksen yksityiskohtaisista 
tehtävistä ja muiden tahojen osallistumisesta (4 kohta).
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Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 4 a alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
49 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a) Lisätään 49 artiklaan kohta 
seuraavasti:
”5 a. Jos henkilölle aiheutuu tämän 
asetuksen rikkomisesta aineellista tai 
aineetonta vahinkoa, hänellä on oikeus 
saada korvaus asetuksen (EU) 2018/1725 
65 artiklan ja direktiivin (EU) 2016/680 
56 artiklan mukaisesti.”

Or. en

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 4 b alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
50 artikla

Nykyinen teksti Tarkistus

4 b) Korvataan 50 artikla seuraavasti:
50 artikla ”50 artikla
Vastuu laittomasta henkilötietojen 
käsittelystä ja oikeus korvaukseen

Vastuu tietojen luvattomasta tai 
virheellisestä käsittelystä

1. Jokaisella yksilöllä, jolle on 
aiheutunut vahinkoa laittoman 
tietojenkäsittelytoimen vuoksi, on oikeus 
saada korvausta kärsimästään vahingosta 
joko Europolilta Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 
340 artiklan mukaisesti tai siltä 
jäsenvaltiolta, jossa vahinko on 
aiheutunut, sen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti. Yksilön on 
nostettava kanne Europolia vastaan 
Euroopan unionin tuomioistuimessa tai 

1. Europol on Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 
340 artiklan mukaisesti vastuussa yksilölle 
aiheutuneesta vahingosta, joka johtuu 
Europolin suorittamasta tietojen 
luvattomasta tai virheellisestä käsittelystä.
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jäsenvaltiota vastaan kyseisen 
jäsenvaltion toimivaltaisessa 
tuomioistuimessa.

2. Europolin ja jäsenvaltioiden 
väliset riidat siitä, kuka viime kädessä on 
vastuussa yksilölle 1 kohdan mukaisesti 
myönnettävästä korvauksesta, käsittelee 
hallintoneuvosto, joka tekee päätöksensä 
jäsentensä kahden kolmasosan 
enemmistöllä, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta oikeutta hakea muutosta 
tähän päätökseen Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 
263 artiklan mukaisesti.

2. Europolia vastaan tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitetun vastuun 
perusteella tehdyt kantelut käsitellään 
Euroopan unionin tuomioistuimessa 
SEUT-sopimuksen 268 artiklan 
mukaisesti.

3. Kukin jäsenvaltio on kansallisen 
lainsäädäntönsä mukaisesti vastuussa 
henkilölle aiheutuneesta vahingosta, joka 
johtuu Europolille toimitettujen tietojen 
luvattomasta tai virheellisestä käsittelystä 
kyseisessä jäsenvaltiossa.”

Or. en

Perustelu

Yhdenmukaistetaan sovellettava vastuu- ja korvausjärjestelmä muiden virastojen kanssa 
(ks. Eurojust-asetuksen 46 artikla).

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 4 c alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
53 artikla

Nykyinen teksti Tarkistus

4 c) Korvataan 53 artikla seuraavasti:
53 artikla ”53 artikla

Yleiset säännökset Yleiset säännökset

1. Europolin henkilöstöön sovelletaan 
henkilöstösääntöjä, muuhun henkilöstöön 
sovellettavia palvelussuhteen ehtoja sekä 
henkilöstösääntöjen ja muuhun 
henkilöstöön sovellettavien 

1. Europolin henkilöstöön sovelletaan 
henkilöstösääntöjä, muuhun henkilöstöön 
sovellettavia palvelussuhteen ehtoja sekä 
henkilöstösääntöjen ja muuhun 
henkilöstöön sovellettavien 
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palvelussuhteen ehtojen 
täytäntöönpanemiseksi annettuja 
säännöksiä, jotka unionin toimielimet ovat 
yhdessä hyväksyneet, lukuun ottamatta 
henkilöstöä, joka on 1 päivänä 
toukokuuta 2017 palveluksessa Europol-
yleissopimuksella perustetun Europolin 
tekemällä työsopimuksella, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tämän asetuksen 
73 artiklan 4 kohdan soveltamista. 
Tällaisiin työsopimuksiin sovelletaan 
edelleen 3 päivänä joulukuuta 1998 
annettua neuvoston säädöstä.

palvelussuhteen ehtojen 
täytäntöönpanemiseksi annettuja 
säännöksiä, jotka unionin toimielimet ovat 
yhdessä hyväksyneet.

2. Europolin henkilöstö koostuu 
väliaikaisista toimihenkilöistä ja/tai 
sopimussuhteisesta henkilöstöstä. 
Hallintoneuvostolle tiedotetaan vuosittain 
pääjohtajan tekemistä toistaiseksi voimassa 
olevista työsopimuksista. Hallintoneuvosto 
päättää, mihin henkilöstötaulukon 
mukaisiin tilapäisiin tehtäviin voidaan 
ottaa ainoastaan jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten henkilöstöä. 
Tällaisiin tehtäviin palkattava henkilöstö 
otetaan palvelukseen väliaikaisina 
toimihenkilöinä ainoastaan määräaikaisella 
työsopimuksella, joka voidaan uusia kerran 
määräajaksi.

2. Europolin henkilöstö koostuu 
väliaikaisista toimihenkilöistä ja/tai 
sopimussuhteisesta henkilöstöstä. 
Hallintoneuvostolle tiedotetaan vuosittain 
pääjohtajan tekemistä toistaiseksi voimassa 
olevista työsopimuksista. Hallintoneuvosto 
päättää, mihin henkilöstötaulukon 
mukaisiin tilapäisiin tehtäviin voidaan 
ottaa ainoastaan jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten henkilöstöä. 
Tällaisiin tehtäviin palkattava henkilöstö 
otetaan palvelukseen väliaikaisina 
toimihenkilöinä ainoastaan määräaikaisella 
työsopimuksella, joka voidaan uusia kerran 
niin, että määräaika on kaikkiaan 
enintään kymmenen vuotta”.

Or. en

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 4 d alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
54 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4 d) Korvataan 54 artiklan 3 kohdan 
johdantokappale seuraavasti:

”3. Pääjohtajan toimikausi on neljä 
vuotta. Toimikauden päättyessä komissio 
laatii yhdessä hallintoneuvoston kanssa 

”3. Pääjohtajan toimikausi on viisi 
vuotta. Toimikauden päättyessä komissio 
laatii yhdessä hallintoneuvoston kanssa 
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arvion, jossa otetaan huomioon arvion, jossa otetaan huomioon”

Or. en

Perustelu

Ehdotetaan, että toimeenpanevan johdon toimikausi yhdenmukaistetaan muiden oikeus- ja 
sisäasioiden virastojen, kuten Frontexin, Euroopan unionin perusoikeusviraston (FRA) ja eu-
LISAn, kanssa.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 4 e alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
54 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4 e) Korvataan 54 artiklan 4 kohta 
seuraavasti:

4. Neuvosto voi hallintoneuvoston 
ehdotuksesta, jossa otetaan huomioon 
3 kohdassa tarkoitettu arvio, jatkaa 
pääjohtajan toimikautta kerran enintään 
neljäksi vuodeksi.

”4. Neuvosto voi hallintoneuvoston 
ehdotuksesta, jossa otetaan huomioon 
3 kohdassa tarkoitettu arvio, jatkaa 
pääjohtajan toimikautta kerran enintään 
viideksi vuodeksi.”

Or. en

Perustelu

Ehdotetaan, että toimeenpanevan johdon toimikausi yhdenmukaistetaan muiden oikeus- ja 
sisäasioiden virastojen, kuten Frontexin, Euroopan unionin perusoikeusviraston (FRA) ja eu-
LISAn, kanssa.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 4 f alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
63 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 f) Lisätään 63 a artikla seuraavasti:
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”63 a artikla
Europolin työntekijöiden antamat 
todistajanlausunnot
Pääjohtaja päättää luvan myöntämisestä 
Europolin työntekijöille esiintyä 
todistajana jäsenvaltion tuomioistuimessa. 
Lupaa todistamiseen ei saa aiheettomasti 
evätä, ja pääjohtaja voi olosuhteiden 
mukaan määritellä todistajanlausunnon 
ehdot kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti. Näitä säännöksiä sovelletaan 
myös Europolin palveluksessa aiemmin 
olleisiin työntekijöihin.”

Or. en

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 4 g alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2016/794
74 c artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 g) Lisätään 74 c artikla seuraavasti:
”74 c artikla
Pääjohtajan, apulaisjohtajien ja 
henkilöstön palvelusajan kestoa koskevat 
siirtymäkauden järjestelyt
1. Tämän asetuksen 54 artiklan 
nojalla nimitetyn pääjohtajan, jonka 
toimikausi päättyy ... [vuoden kuluttua 
tämän asetuksen voimaantulosta] jälkeen, 
ensimmäistä tai toista toimikautta 
jatketaan ilman eri toimenpiteitä siten, 
että mahdollistetaan enintään kymmenen 
vuoden palvelusaika. Jatkaminen ei 
merkitse muuhun henkilöstöön 
sovellettavien palvelussuhteen ehtojen 
8 artiklan mukaista sopimuksen 
uusimista.
2. Jos pääjohtaja ei halua hyväksyä 
1 kohdassa tarkoitettua toimikauden 
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jatkamista ilman eri toimenpiteitä, hän 
voi säilyttää nykyisen toimikautensa.
3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohtaa 
sovelletaan tämän asetuksen 55 artiklan 
nojalla nimitettyihin apulaispääjohtajiin, 
joiden toimikausi päättyy ... [vuoden 
kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta] jälkeen.
4. Henkilöstötaulukkoon sisältyvän, 
[tämän muutosasetuksen 
voimaantulopäivä] palveluksessa olevan 
väliaikaisen toimihenkilön työsopimusta 
jatketaan ilman eri toimenpiteitä 
kymmenen vuoden enimmäisajaksi 
edellyttäen, että
a) väliaikainen toimihenkilö otettiin 
palvelukseen tehtävään, johon voidaan 
ottaa ainoastaan jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten henkilöstöä 
tämän asetuksen 53 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti;
b) sopimus on uusittu jo kerran ja se 
on saavuttamassa yhdeksän 
palvelusvuoden enimmäiskeston.
Jatkaminen ei merkitse 8 artiklan 
muuhun henkilöstöön sovellettavien 
palvelussuhteen ehtojen mukaista 
sopimuksen uusimista. Toimihenkilö, joka 
ei hyväksy ensimmäisessä kohdassa 
tarkoitettua jatkamista ilman 
toimenpiteitä, voi olla edelleen 53 artiklan 
mukaisessa nykyisessä 
sopimussuhteessaan Europolin kanssa.”

Or. en

Perustelu

Näin mahdollistetaan, että viraston tietty henkilöstö ja toimeenpaneva johto, joka on jo 
palveluksessa tämän muutosasetuksen tullessa voimaan, hyötyy uusista säännöistä.
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PERUSTELUT

Ehdotus EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI asetuksen 
(EU) 2016/794 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Europolin tuen vahvistamista ja 
poliisiyhteistyön tehostamisesta muuttajien salakuljetuksen ja ihmiskaupan ehkäisemiseksi ja 
torjumiseksi

Yli 90 prosenttia EU:hun laittomasti saapuvista ihmisistä turvautuu ihmissalakuljettajiin 
saadakseen apua osalla matkastaan tai koko matkallaan. Salakuljettajat ovat häikäilemättömiä 
rikollisia, joille ihmishenki on pelkkä liiketoimintamahdollisuus. Kyynisessä 
liiketoimintamallissa käytetään hyväksi haavoittuvassa asemassa olevia ihmisiä, usein 
vaarannetaan heidän henkensä erittäin vaarallisilla matkoilla ja altistetaan heidät väkivallalle ja 
hyväksikäytölle. Kun rikollisverkostot ovat auttaneet muuttajia ylittämään EU:n ulkorajat, ne 
jatkavat toimintaansa helpottamalla laitonta edelleen liikkumista unionissa. 
Salakuljetusverkostot mukautuvat nopeasti ulkoisiin tapahtumiin kohdentamalla resursseja 
joustavasti ja käyttämällä uusia reittejä, uutta teknologiaa ja uusia toimintatapoja. 
Tutkimuksissa on ilmennyt, että muuttajien salakuljettajat hyödyntävät usein olemassa olevaa 
infrastruktuuria, joka liittyy rinnakkaiseen rikolliseen toimintaan, kuten huumeisiin, aseisiin tai 
ihmiskauppaan, yhdistettynä oikeudellisten välineiden ja liiketoimintarakenteiden 
väärinkäyttöön.

Näiden rikollisverkostojen tuottamat tulot ovat ällistyttävät 4,7–6 miljardia euroa vuodessa. 
Näin ollen kaikilla jäsenvaltioiden viranomaisilla, EU:n virastoilla ja keskeisillä toimijoilla, 
kuten matka- ja kuljetusyrityksillä ja kansalaisyhteiskunnan organisaatioilla, on oikeudellinen 
velvollisuus ja moraalinen vastuu tehdä kaikkensa muuttajien salakuljetuksen estämiseksi.

Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastolla (Europol) on keskeinen asema näiden 
toimien koordinoinnissa. Tätä korostaa Euroopan komission puheenjohtaja von der Leyen 
tähdentäen, että poliisin olisi voitava toimia ilman rajoja kaikkialla Euroopassa. Komissio 
ehdotti myös Europolin henkilöstön kaksinkertaistamista ja sen toimivaltuuksien 
vahvistamista, jotta siitä voisi tulla aidosti toimintakykyinen poliisivirasto. Tarkistettuun 
avustamispakettiin sisältyvä ehdotus asetukseksi muuttajien salakuljetuksen ja ihmiskaupan 
ehkäisemiseen, havaitsemiseen ja tutkimiseen liittyvän poliisiyhteistyön tehostamisesta ja 
tällaisten rikosten ehkäisemiseen ja torjuntaan annettavan Europolin tuen tehostamisesta sekä 
asetuksen (EU) 2016/794 muuttamisesta on tärkeä askel kohti näiden tavoitteiden saavuttamista 
ja järjestelmällistä puuttumista sekä EU:n sisällä että kolmansista maista käsin tapahtuviin 
ihmissalakuljetusrikoksiin. Euroopan komissio on arvioinut, että nykyisen monivuotisen 
rahoituskehyksen 2021–2027 aikana tarvitaan 50 miljoonan euron lisätalousarvio ja 50 uutta 
tointa. Tällä asetuksella vapautetaan nämä kipeästi kaivatut lisävarat ja luodaan Europoliin 
nämä lisätoimet, jotta se voi toteuttaa sille osoitetut uudet strategiset ja operatiiviset tehtävät 
sekä tarkistetun toimeksiantonsa kaikilta osin ja tehokkaasti.

Mietintöluonnoksen keskeisiä näkökohtia lainsäädäntöehdotuksen vaikuttavan 
täytäntöönpanon tehostamiseksi ovat muun muassa seuraavat:

– Mietinnöllä pyritään yksinkertaistamaan ja selkeyttämään komission ehdotuksen 
rakennetta poistamalla erillinen asetus ja siirtämällä osa säännöksistä tarkistuksina 
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voimassa olevaan Europol-asetukseen. Näin vähennetään oikeudellista monimutkaisuutta 
ja varmistetaan, että viraston hallintoa ohjaa yksi EU:n asetus.

– Luonteensa vuoksi muuttajien salakuljetuksella on rajat ylittävä ulottuvuus. 
Salakuljetusverkostojen purkaminen edellyttääkin tehokkaampaa ja vaikuttavampaa 
tietojen jakamista ja rajatylittävää yhteistyötä jäsenvaltioiden, EU:n virastojen ja 
kolmansien maiden kesken. Tässä mietintöluonnoksessa hyväksytään komission 
ehdotukset, joilla lisätään jäsenvaltioiden vastuuta jakaa tietoja tältä osin.

– Europolilla on käytössään kattava välineistö muuttajien salakuljetuksen ehkäisemiseen, 
havaitsemiseen ja tutkimiseen liittyvän poliisiyhteistyön tehostamiseksi. 
Mietintöluonnoksessa tuetaan komission ehdotusta kodifioida nämä välineet ja rakenteet 
oikeudellisen selkeyden varmistamiseksi ja antaa yleistä ohjausta niin, että samalla 
säilytetään kipeästi kaivattu joustavuus mukautua muuttuviin olosuhteisiin ja jätetään 
Europolin hallintoneuvostolle riittävästi liikkumavaraa päättää näiden välineiden ja 
rakenteiden toiminnan yksityiskohdista. Europolin pääjohtajan aseman vahvistamiseksi 
ehdotetaan myös, että nämä täytäntöönpanosäännöt perustuvat pääjohtajan ehdotukseen. 
Välineitä ja rakenteita ovat muun muassa seuraavat:

Muuttajien salakuljetuksen eurooppalainen torjuntakeskus, joka perustetaan 
Europoliin unionin erikoistuneeksi keskukseksi. Se tukee jäsenvaltioita muuttajien 
salakuljetuksen ja ihmiskaupan ehkäisemisessä ja torjunnassa hoitamalla 
operatiivisia ja strategisia tehtäviä. Keskus koostuu muuttajien salakuljetuksen ja 
ihmiskaupan ehkäisyyn ja torjuntaan erikoistuneiden kansallisten yksiköiden 
edustajista sekä Frontexin ja Eurojustin pysyvistä edustajista. Virastojen ehdotetaan 
voivan itse päättää, onko niiden tehtävien edun mukaista, että nämä edustajat 
muuttavat.

Europolin on lähettämänsä operatiivisen tuen yhteydessä perustettava 
jäsenvaltioiden erittäin pätevien, erityisprofiilin omaavien lainvalvonta-
asiantuntijoiden reservi, joka voidaan asettaa välittömästi Europolin käyttöön 
lähetettäväksi operatiivisiin tehtäviin antamaan erityistukea. Tuen osuuden on 
oltava oikeudenmukainen jäsenvaltioiden valmiuksiin ja operatiivisiin tarpeisiin 
nähden.

Jäsenvaltioiden pitäisi voida perustaa operatiivisia toimintaryhmiä vahvistamaan 
lainvalvontayhteistyötä Europolin tuella. Myös pääjohtajalla on oltava oikeus 
ehdottaa jäsenvaltioille operatiivisten toimintaryhmien perustamista.

Jäsenvaltioiden on nimettävä muuttajien salakuljetuksen ja ihmiskaupan ehkäisyyn 
ja torjuntaan erikoistuneet kansalliset yksiköt. Nämä yksiköt jakavat kaikkea 
rikostutkintatoimista saatua asiaankuuluvaa tietoa Europolin ja muiden 
jäsenvaltioiden mahdollisimman pian. Uusia rakenteita ei tarvitse perustaa, jos ne 
ovat jo olemassa.

Esittelijä tukee komission aikomusta sisällyttää viraston tehtäviin biometrisen 
tiedon käsittely ja ehdottaa sen vahvistamista. Koska verkkopalvelut vaikuttavat 
osaltaan muuttajien salakuljetukseen ja ihmiskaupan avustamiseen ja siihen 
yllyttämiseen, ehdotetaan myös selvennettävän Europolin tukea tämän rikollisen 
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toiminnan verkkoulottuvuuden torjumiseksi.

– Jotta Europol voisi hoitaa tehtävänsä menestyksekkäästi ja tehokkaasti, menettelyjä ja 
sisäistä henkilöstöä koskevia näkökohtia on tarvittaessa parannettava. 
Mietintöluonnoksessa on tarkistuksia, joilla yhdenmukaistetaan toimeenpanevan johdon 
ja henkilöstön toimikautta sekä sovellettavaa vastuu- ja korvausjärjestelmää muiden 
virastojen, kuten Frontexin, Euroopan unionin perusoikeusviraston (FRA) ja eu-LISAn, 
kanssa samalla kun turvataan niiden henkilöiden oikeudet, joihin asia mahdollisesti 
vaikuttaa. Siinä myös selvennetään sääntöjä, jotka koskevat Europolin työntekijöiden 
antamia todistajanlausuntoja, sillä nykyinen oikeudellinen kehys on riittämätön ja voi 
aiheuttaa virheellisiä tulkintoja Europolin henkilöstön oikeudellisesta asemasta 
kansallisissa tuomioistuimissa tai heidän todistajanlausuntonsa laajuudesta.
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LIITE: YHTEISÖT TAI HENKILÖT,
JOILTA ESITTELIJÄ ON SAANUT TIETOJA

Esittelijä ilmoittaa työjärjestyksen liitteessä I olevan 8 artiklan mukaisesti saaneensa tietoja 
seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan mietintöluonnosta:

Yhteisö ja/tai henkilö
EDRi
Europol
European Commission - DG HOME
EPRS
Equinox

Esittelijä on yksin vastuussa edellä olevan luettelon laatimisesta.

Kun luettelossa mainitaan luonnollisen henkilön nimi ja/tai tehtävänimike, esittelijä vakuuttaa 
antaneensa kyseiselle henkilölle Euroopan parlamentin tietosuojaselosteen numero 484 
(https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), jossa määritetään henkilötietojen 
käsittelyyn sovellettavat ehdot ja siihen liittyvät oikeudet.

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do

